
مردِ سخنور

پیشفتار

کتابِ «مردِ سخنور» د بارِه فَلسفه و حقیقت های زِندگ اَسته. نوِشته کنندِه
امزی کتاب از تجربه های زِندگ خُو نقل مونه و باربار موگیه که ”تمام چِیزا
بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.“ اُو متَوجِه فساد، غرِیب و جهالتِ دنیا

موشه و مینره که مردم بد بےجزا مومنه و مردم خُوب غَدر کم تعرِیف‐و‐
تَوصیف موشه؛ ام اُو ره وادار مونه که فر کنه زِندگ بیهوده اَسته. اُو اعتراف
مونه که انسان نَمیتَنه تمام چِیزا ره پ ببره، امزی خاطر بلدِه ش بِهتر اَسته که

از کار و زِندگ خُو لذَت ببره و همیشه خوش بشه. خُلاصه، مقصدِ نوِشته کننده
از نقل کدونِ تجربه های زِندگ ش ای اَسته که انسان نَباید زِندگ خُو ره

ره، دد ه هنوز که جوان اَسته و تَوانایلنه، بذر کصرفِ چِیزای بےفایده و زُودگ
کوششِ ازی بشه که مطابِق اَمر و دستُورِ خُدا بلدِه خَیر و تَرق خود خُو و بشر

کار کنه. نوِشته کننده د آخرِ کتاب بطَورِ واضح موگیه که انسان باید از خُدا
ترس دشته بشه و احام ش ره د جای بیره، چون هیچ عمل انسان از نظرِ خُدا

تاشه نییه و خُدا د بارِه هر عمل انسان قضاوت مونه، چ خُوب بشه، چ بد.

مردِ سخنور خُلاصه پِ تورای خُو ره د آخرِ کتاب این رقم بیان مونه: پ چِیزا
از طرف خُدا اَسته و زِندگ هر کس که متَ د خُدا نَبشه بےفایده یه.

فهرِستِ عنوانها
تمام چِیزا بےفایده اَسته (۱‏:۱)

بےفایدگ حمت (۱‏:۱۲)
بےفایدگ عیش و نشاط (۲‏:۱)
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بےفایدگ حمت و جهالت (۲‏:۱۲)
بےفایدگ زَحمت (۲‏:۱۷)

بلدِه هر چِیز ی وخت وجود دره (۳‏:۱)
قضاوت و آینده د خُدا تعلُق دره (۳‏:۱۶)

ظُلم، رنج و تنهای (۴‏:۱)
بےفایدگ پیشرفت و تَرق (۴‏:۱۳)

ترس‐و‐احترام، فروتن و احترام (۵‏:۱)
بےفایدگ مال‐و‐دولت (۵‏:۸)

حمت بلدِه زِندگ (۷‏:۱)
اطاعت کدو از پادشاه (۸‏:۲)

راه های خُدا دور از فهم انسان اَسته (۸‏:۱۰)
پ د ی عاقُبت گرِفتار موشه (۹‏:۱)

حمت از لَوڈگ کده بِهتر اَسته (۹‏:۱۳)
د فرِ آینده بودو (۱۱‏:۱)

نصیحت بلدِه جوانا (۱۱‏:۹)
تَشبیِه روزای پِیری (۱۲‏:۱)

آخر موضوع (۱۲‏:۹)
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تمام چِیزا بےفایده اَسته

۱ ۱توره های مردِ سخنور، باچِه داۇود، پادشاه اورشَلیم.
۲مردِ سخنور موگیه:

”کاملا بےفایده اَسته! کاملا بےفایده اَسته!

تمام چِیزا بےفایده اَسته!“

۳انسان از تمام زَحمت که د زیرِ آفتَو میشه،

چ فایده حاصل مونه؟

۴ی نسل موره و دِیه نسل مییه،

لین زم تا اَبد برقرار مومنه.

۵آفتَو بر موشه و میشینه

و د عجله د امزو جای موره که ازُونج بر موشه.

۶باد سون جنُوب موره

و سون شمال دور موخوره

و دور خورده دور خورده موره

و د گرد خُو دور خورده د امزو جای اول مییه.
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۷تمام دریاچه ها د دریا میریزه،

مم دریا پر نَموشه؛

اَرے، د جای که دریاچه ها جاری اَسته،

اُونا د امزو جای جاری شُده موره.

۸پِ چِیزا خسته کننده اَسته،

د اندازِه که انسان نَمیتَنه بیان کنه.

نَه چِیم از دِیدو سیر موشه

و نَه گوش از شنیدو پر موشه.

۹هر چِیزی که بوده، باز ام اَسته

و هر چِیزی که شُده، بسم موشه؛

د زیرِ آفتَو هیچ چِیزی نَو نیسته.

۱۰آیا چِیزی اَسته که د بارِه ش گفته شُنه،

”اینه، ای نَو اَسته“؟ نَه!

اُو از گاه وجود دشته،

د زمانای پیش از مو.
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۱۱یادی از پیشنهگو نَموشه

و کسای ام که د آینده مییه

د وسیله نسل های که بعد ازوا مییه،

یاد نَموشه.

بےفایدگ حمت

۱۲ما، مردِ سخنور وختیه د اورشَلیم د بله اسرائیل پادشاه بودم، ۱۳ما د دِل خُو

تصمیم گرِفتُم که د بارِه تمام چِیزای که د تَ آسمو انجام دده موشه قد حمت
تحقیق و مطالعه کنُم؛ ای کارِ خسته‐کن ره خُدا نصیبِ بن آدم کده تا زَحمت

بِشه. ۱۴ما تمام کارای ره که د تَ آفتَو انجام دده موشه دِیدُم، پ ش بےفایده
اَسته و از پسِ باد خیز کدو.

راست کن یتنج ره نَم۱۵چِیزی ک

.ساب کنح یتنسته نَمیود نوجو چِیزی ره که م

۱۶ما د دِل خُو گفتُم: ”اینه، ما حمتِ پِریمو حاصل کدیم، کلوتَر از پِ کسای که

پیش از مه د بله اورشَلیم حمران بوده. اَرے، دِل مه حمت و علم ره کلو
َمت ره بِدَنُم و ام دیونرِفتُم که ام حیم گدِل خُو تصم ل کده.“ ۱۷اوخته دحاص

و لَوڈَگ ره، لین پ بردم که ای کار ام خیز کدو از پسِ باد اَسته،

۱۸چراکه د حمتِ کلو غَم‐و‐غُصه کلو اَسته

و کسای که علم خُو ره کلو مونه، کوٹیو خُو ره کلو مونه.

۵ / ۲۹
‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


بےفایدگ عیش و نشاط

۲ ۱ما د دِل خُو گفتُم: ”بیه عیش‐و‐نشاط ره تجربه کو؛ مزِه ش ره بِنر.“
اَسته،“ و د َی دیونفتُم: ”ابارِه خَنده گ ود. ۲دی ام بےفایده بن دِیدُم که الی

بارِه عیش‐و‐نشاط گفتُم: ”ای چ فایده دره؟“ ۳د دِل خُو چورت زَدم که خود
ره قد شراب خوش ناه کنُم و گرِفتارِ لَوڈگ شُنُم د حالیه دِل مه مره سون

حمت هدایت موکد تا بِنرم که بلدِه بن آدم چِیزخیل خُوب اَسته تا د تَ آسمو
د دورونِ روزای زِندگ خُو انجام بِدیه.

۴ما بلدِه خُو کارای کٹه انجام ددم؛ ما بلدِه خُو خانه ها آباد کدُم و باغ های انور

جور کدُم. ۵ما باغ ها و تفریحاه ها بلدِه خُو جور کدُم و دزوا هر رقم درِختای
میوه شَندُم. ۶ما نَۇر های آو بلدِه خُو جور کدُم تا باغ ره آو بِدیم که درِختا دزُو

کٹه موشه. ۷ما غُلاما و کنیزا خرِیدُم و غُلامای دشتُم که د خانه مه زَیده شُدُد. ما
امچنان از تمام کسای که پیش از مه د اورشَلیم حمران بود، مالِ کلو، یعن گله
و رمه کلو دشتُم. ۸ما نُقره و طّ و خَزانه پادشایو و مملَت ها ره ام بلدِه خُو جم

کدُم. ما بیتخانای مرد و زَن بلدِه خُو گرِفتُم و کنیزای کلو بلدِه لذَتِ بن آدم.
۹پس ما شخصِ بزرگ شُدُم و از تمام کسای که پیش از مه د اورشَلیم حمران

بود، باله‐تَر شُدُم. حمت مه ام دزمه باق مند.

ریغ نَدُم و دِل خُو ره از هیچ رقم ۱۰هر چِیزی که چِیمای مه آرزو کد، ما ازوا دِ

عیش‐و‐لذَت محروم نَدُم، چون دِل مه از تمام زَحمتای مه خوش حاصل
موکد و اَجرِ تمام زَحمتای مه ام بود. ۱۱اوخته د تمام کارای که دِستای مه

انجام دده بود و زَحمت که بلدِه انجام ددون ش کشیده بودم نظر کدُم؛ دِیدُم که
پ ش بےفایده بود و خیز کدو از پسِ باد و د زیرِ آفتَو د هیچ کار فایده نَبود.
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بےفایدگ حمت و جهالت

ون کسنظر کنُم؛ چ و لَوڈگ َمت و دیونح م کدُم تا در خُو ره ج۱۲پس ف

که بعد از پادشاه د قُدرت میرسه، چِیز کار کده میتَنه، غَیر امزو کار که پیش ازُو
ام انجام شُده؟ ۱۳اوخته دِیدُم که حمت از لَوڈگ کده باله اَسته، امو رقم که

روشَن از ترِی کده باله یه. ۱۴چِیمای آدم دانا د سر ش مثل چرِاغ اَسته، مم
ی د وی شم که هر دردب ودِ ازی، پراه موره. باوج ترِی لَوڈه د آدم

سرنَوِشت گرِفتار موشه. ۱۵پس د دِل خُو گفتُم: ”ما ام د سرنَوِشتِ آدم لَوڈه
گرِفتار موشُم؛ خَ چ فایده که ما ایقَس دانا اَستُم؟“ اوخته د دِل خُو گفتُم که

د باقلَوڈه تا اَب دانا یا از آدم ه؛ ۱۶چراکه هیچ یادی از آدمی ام بےفایده یا
نَمومنه، بله د زمانای آینده پِ چِیزا کاملا پرمشت موشه. آیا امیطور نییه که

آدم دانا ام مومره، امو رقم که آدم لَوڈه مومره؟ ۱۷پس، ما از زِندگ بیزار شُدُم،
ش ون پر اَسته، چردآولدِه مه دوشه بده مآفتَو انجام د َت ون کارای که دچ

بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

بےفایدگ زَحمت

ره باید د ش ون پم بیزار شُدُم، چودیده بآفتَو کش َت که د زَحمت ۱۸از تمام

کس ایله بِدیم که بعد از مه مییه. ۱۹و ک میدَنه که امو کس دانا اَسته یا لَوڈه؟
باوجودِ ازی، اُو صاحبِ تمام چِیزای موشه که ما د تَ آفتَو بلدِه ش زَحمت
کشیدیم و بلدِه حاصل کدون ش از حمت خُو کار گرِفتیم. ای ام بےفایده
اَسته. ۲۰امزی خاطر فر مه تغیِیر کد و دِل مه از تمام زَحمت که د تَ آفتَو

کشیده بودم، نَومید شُد. ۲۱چون ی آدم که قد حمت و علم و لیاقت زَحمت
کشیده، باید تمام حاصل زَحمت خُو ره ایله بِدیه تا نصیبِ کس شُنه که بلدِه ازُو

نسان از تمامکٹه. ۲۲ا ختدبب ی ام بےفایده اَسته و ییده. اشَهیچ زَحمت ن
زَحمت که میشه و از غُصه دِل خُو د تَ آفتَو چِیز خیل د دِست میره؟ ۲۳چون
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تمام روزای ش پر از رنج اَسته و کار ش غَم‐و‐غُصه؛ حت د غَیتِ شاو دِل
ازُو آرام نَدره. ای ام بےفایده اَسته.

وبتَر ازی نیسته که بخوره و ۇچ کنه و از زَحمت خُو ۲۴بلدِه انسان هیچ چِیز خُ

رادِه ازُو کون بِدُونِ ابِ خُدا اَسته، ۲۵چام از جان بره. ما دِیدُم که امذَت بل
میتَنه بخوره یا خوش دشته بشه؟ ۲۶چون کس که د نظرِ خُدا نی معلُوم موشه،

وبخشه، مم بلدِه گناهار وظیفه جم کدو م لم و خوشمت و عح لدِه شاُو ب
و ذَخیره کدو ره میدیه، تا اُو ره بلدِه کس بِدیه که د نظرِ خُدا نی معلُوم موشه.

ای ام بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

بلدِه هر چِیز ی وخت وجود دره

۳ ۱د تَ آسمو بلدِه هر چِیز ی زمان وجود دره و بلدِه هر موضوع ی وخت:
۲ی وخت بلدِه تَولُد شُدو و ی وخت بلدِه مردو؛

ی وخت بلدِه کشت کدو و ی وخت بلدِه کندونِ چِیزی که کشت شُده؛

۳ی وخت بلدِه کشتو و ی وخت بلدِه شفا ددو؛

ی وخت بلدِه بیرو کدو و ی وخت بلدِه آباد کدو؛

۴ی وخت بلدِه چخرا کدو و ی وخت بلدِه خَنده کدو؛

ی وخت بلدِه ماتَم کدو و ی وخت بلدِه رقص‐و‐بازی؛

۵ی وخت بلدِه پورته کدونِ سنا و ی وخت بلدِه جم کدونِ سنا؛
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ی وخت بلدِه بغل کدو و ی وخت بلدِه بغل نَدو؛

۶ی وخت بلدِه حاصل کدو و ی وخت بلدِه از دِست ددو؛

ی وخت بلدِه ناه کدو و ی وخت بلدِه پورته کدو؛

۷ی وخت بلدِه پاره کدو و ی وخت بلدِه دوختو؛

ی وخت بلدِه چپ ششتو و ی وخت بلدِه توره گفتو؛

۸ی وخت بلدِه محبت و ی وخت بلدِه نَفرت؛

ی وخت بلدِه جن و ی وخت بلدِه صلح.

۹کارگر از زَحمت که میشه چ فایده د دِست میره؟ ۱۰کاری ره که خُدا نصیبِ

بن آدم کده تا زَحمت بِشه، ما دِیدیم. ۱۱اُو هر چِیز ره د وخت ش نُوربند جور
کده؛ امچنان پ بردونِ اَبدیت ره د دِل های ازوا جای دده، باوجودِ ازی اُونا

نَمیتنه تمام کارای ره که خُدا انجام دده، از شُروع تا آخر پ ببره. ۱۲ما میدَنُم که
وب کنه؛ وبتَر ازی نیسته که خوش بشه و د دورونِ زِندگ خُو خُ بلدِه ازوا چِیزِ خُ

زَحمت خُو راض تمام لکنه و از حاص خوره و ۇچازوا ب ِی که پ۱۳و ام ا

بشه، چون ای نعمتِ خُدا اَسته. ۱۴ما میدَنُم، تمام چِیزای ره که خُدا انجام میدیه
تا اَبد باق مومنه، کس نَمیتَنه دزُو چِیزی اضافه کنه یا ازُو چِیزی کم کنه. خُدا

اُونا ره انجام میدیه تا بن آدم ازُو ترس دشته بشه. ۱۵چِیزی که اَسته، از گاه
وجود دشته و چِیزی که اَمدَن یه، از پیش موجود بوده؛ و چِیزی که تیر شُده،

خُدا اُو ره بسم میره.
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قضاوت و آینده د خُدا تعلُق دره

نصافنصاف شُنه بےاو جای که باید اامز زیرِ آفتَو دِیدُم، د ۱۶علاوه ازی، ما د

موشه و د امزو جای که باید عدالت شُنه شرارت موشه. ۱۷اوخته د دِل خُو گفتُم:
”خُدا ام آدم عادِل ره قضاوت مونه و ام آدم شرِیر ره، چون اُو بلدِه هر موضوع

و هر کار ی وخت ره تعیِین کده.“

۱۸ما د بارِه بن آدم د دِل خُو گفتُم: خُدا اُونا ره آزمایش مونه تا خودِ ازوا بِدَنه که

اُونا رقم حیوانا اَسته. ۱۹چراکه سرنَوِشت بن آدم و سرنَوِشتِ حیوانا ی رقم
اَسته؛ امو رقم که بن آدم مومره، امو رقم حیوانا ام مومره. نَفَس کشیدو ام بلدِه
پِ ازوا ی رقم اَسته و انسانا از حیوانا کده باله نییه؛ پس تمام چِیزا بےفایده

اَسته. ۲۰پ د یجای موره؛ پ از خاک اَسته و پس د خاک موره. ۲۱ک میدَنه
که روح انسان سون باله موره و روح حیوان د تَ زم موره؟ ۲۲پس ما دِیدُم که
یب شبره، چراکه نصذَت بسته که از کار خُو لیوبتَر ازی ن بلدِه انسان چِیزی خُ

وباره بیره تا چِیزی ره که بعد ازُو رخ میدیه نسان ره دیتَنه ام و اَسته. کام
بِنره؟

ظُلم، زَحمت و تنهای

۴ ۱ما بسم توخ کدُم و تمام ظُلم های ره که د تَ آفتَو موشه، دِیدُم. توخ کو آو
دِیده های مردم مظلُوم ره، هیچ کس نییه که اُونا ره تَسل بِدیه. قُدرت د دِستِ

کسای اَسته که د بله ازوا ظُلم مونه و هیچ کس نییه که اُونا ره تَسل بِدیه. ۲اوخته
ما گفتُم، مرده های که گاه مرده، خوشبختتَر از زِنده های اَسته که تا هنوز زِنده

وبتَر کسای اَسته که هنوز هیچ د دنیا نَمده و اعمالِ یه. ۳لین ازی دو کده خُ
شرِیرانه ره که د تَ آفتَو انجام دده موشه نَدِیده. ۴اوخته دِیدُم که تمام زَحمت و

تمام کامیاب از حسادتِ ی انسان قد همسایِه ش سرچشمه مییره. ای ام
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بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

۵آدم لَوڈه دِست بله دِست میشینه

و گوشتِ جان خُو ره موخوره.

۶ی دِستِ پر که قد آرامش قت بشه

بِهتَر از دو دِستِ پر اَسته که قد زَحمت قت بشه،

و بِهتر از خیز کدو از پسِ باد.

۷بسم ی بےفایدگ دِیه ره د تَ آفتَو دِیدُم: ۸ی کس اَسته که جاییره نَدره، اُو

نَه باچه دره و نَه برِار؛ کار‐و‐زَحمتِ ازُو خلاص نَدره و چِیم ش از مال‐و‐
دولت سیر نَموشه. اُو از خود خُو پرسان نَمونه: ”ما بلدِه ک زَحمت میشُم و

خود ره از خوش محروم مونُم؟“ ای ام بےفایده اَسته و تجربِه سخت.

وبتَر اَسته، چون اُونا از زَحمت خُو حاصل خُوب د دِست ۹از ی کده دو خُ

م وای دونه. میق خُو ره باله مرف ه شفته، دِیازوا ب ون اگه یمیره. ۱۰چ
و نفر قَتنان اگه دنه. ۱۱امچشه که اُو ره باله که کس نَبفته و دِیکه ب حالِ کس

یتَنه گرم شُنه؟ ۱۲امشه چِطور منفر ب ن اگه یوشه، لینه اُونا گرم مخاو ک
رقم، اگه یو کس د بله ی ازوا زور شُنه، هر دوی ش د برابرِ ازُو ایسته موشه.

ریسپونِ سه‐لا زُود منٹ نَموشه.

قفت و تَرپیشر بےفایدگ

۱۳ی جوانِ غرِیب که دانا بشه، بِهتر از پادشاه پِیر و لَوڈه اَسته که دِیه مشوره

پادشاه ده درو اَمندی‐خانه بره که اُو از بان دمون اونه. ۱۴چول نَمره قب
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بِرسه، باوجودِ که د امزو مملَت غرِیب د دنیا اَمده. ۱۵ما دِیدُم که تمام زِنده های
که د تَ آفتَو راه موره، طرفدارِ امزو جوان موشه که جانشین پادشاه شُده؛ ۱۶

تعدادِ پِ امزو مردم که امو جوان د بله ازوا حاکم شُده، بےحساب اَسته، لین
کسای که بعد ازوا مییه، ازُو راض نیسته. واقعاً که ای ام بےفایده اَسته و خیز

کدو از پسِ باد.

ترس‐و‐احترام، فروتن و قناعت

ون نزدِییر، چِون رفتار خُو بر خُو ره سه خُدا موری فخان ه دی۵ ۱وخت
ربان های اَسته که آدمای لَوڈه تقدِیم مونه، چون اَمدو بلدِه گوش گرِفتو بِهتر از قُ
اُونا نَمیدَنه که عمل‐و‐کردارِ ازوا بد اَسته. ۲بلدِه واز کدونِ دان خُو عجله نَو و
دِل تُو بلدِه گفتونِ توره د حضورِ خُدا اَبلَ نَشُنه، چراکه خُدا د عالم باله اَسته و

تُو د روی زم؛ پس تورای تُو کم بشه. ۳رقم که خاو دِیدو از چورتِ کلو پیدا
موشه، امو رقم توره های اَحمقانه از کلوگوی د وجود مییه.

۴وختیه بلدِه خُدا نَذر مییری، د پوره کدون ش دیر نَو، چراکه اُو از آدمای

لَوڈه راض نیسته. پس نَذر خُو ره بِدی. ۵بِهتر اَسته که نَذر نَیری، نسبت دزی
که نَذر بِیری و پوره نَن. ۶نَیل که دان تُو، تُو ره سون گناه ببره و د پیشِ

خدمتارِ خُدا نَ که ”سهواً نَذر گرِفتُم.“ چرا خُدا بخاطرِ تورِه تُو قار شُنه و
تمام حاصل دِستای تُو ره از بین ببره؟ ۷خاو دِیدونِ کلو و کلوگوی بےفایده

اَسته، بله تُو از خُدا ترس دشته بش.

بےفایدگ مال‐و‐دولت

۸اگه د ی ولایت مینری که د بله غرِیبا ظُلم موشه و انصاف و عدالت پایمال

تبه‐تَر اَسته و دزیرِ نظرِ بِلند‐ر تبه دون بِلند‐ریرو نَشُو؛ چزی باره حوشه، دم
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بله ازوا بِلند‐رتبه‐تَرها مقرر اَسته. ۹فایدِه زم بلدِه پ میرسه، حت پادشاه ام
از حاصل ش خدمت موشه. ۱۰کس که پیسه ره دوست دره، از پیسه سیر

نَموشه و کس که مال‐و‐دولت ره دوست دره، از عایِد خُو. ای ام بےفایده
اَسته.

ب شلدِه صاحوشه. پس بلو مام ک لو شُنه، خورِنده های شک ه دارایی۱۱وخت

چ فایده میرسه سوای که امو دارای ره قد چِیمای خُو بِنره؟

یمونِ آدمتِ پِرن ثُرولو؛ لیک خوره، چکم ب یرِین اَسته، چکارگر ش ۱۲خاوِ آدم

دولتمند، باعث موشه که اُو خاو نَروه.

۱۳ی بدبخت سخت ره د تَ آفتَو دِیدُم: مال‐و‐دولت که صاحب ش بلدِه

ضرر خُو جم کدُد. ۱۴امو مال‐و‐دولت د وسیله ی حادثه بد ضایع شُد و
غَیتیه بلدِه ازُو ی باچه د دنیا اَمد، چِیزی د دِست خُو نَدَشت که بلدِه ازُو

میراث بمنه. ۱۵امو رقم که انسان از کورِه آبِه خُو لُچ د دنیا مییه، امو رقم لُچ پس
موره، رقم که اَمدُد؛ اُو از زَحمت خُو هیچ چِیز گرِفته نَمیتَنه تا د دِست خُو

ببره. ۱۶ای واقعاً بدبخت سخت اَسته: امو رقم که انسان مییه، امو رقم پس موره؛
اُو چ فایده حاصل مونه که عبث زَحمت میشه؟ ۱۷اَرے، اُو د تمام روزای

زِندگ لو و ناجوری و اَوقات تَلخک مسردرگ وخوره و دم ترِی مر خُو دع
موکنه.

کنه و د خوره و ۇچنسان به: ای ب که ما دِیدُم اینناس۱۸اینه، چِیزی خُوب و م

دورونِ روزای زِندگ که خُدا بلدِه ش بخشیده، از تمام زَحمت که د تَ آفتَو
میشه لذَت ببره؛ چون نصیب ش ام اَسته. ۱۹امچنان وختیه خُدا بلدِه یو

کس مال و دولت میدیه و اُو ره میله که ازوا لذَت ببره و نصیب خُو ره بِیره و
از زَحمت خُو راض بشه، ای نعمتِ خُدا اَسته. ۲۰چون ام رقم آدم د فرِ

روزای زِندگ خُو غَرق نییه، چراکه خُدا اُو ره د خوش دِلِ ازُو مشغُول مونه.
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۶ ۱ی مصیبتِ دِیه ره د تَ آفتَو دِیدُم که د بله مردم کلو گرن موکنه: ۲خُدا
باق اندازِه که هیچ آرزوی دِل ش یدیه، دت مزولت و عو کس مال و دلدِه یب
نَمومنه، ولے خُدا بلدِه ازُو تَوانای نَمیدیه که ازوا لذَت ببره، بله ی نفرِ بینه

وبره. ای ام بےفایده اَسته و بدبخت سخت. ذَت مازوا ل

۳اگه یو کس صد باچه دشته بشه و سال های کلو زِندگ کنه، بطَوری که

ذَت نَبره و جِنازِه شل های زِندگ وب روزای عمر ش کلو بشه، مم اُو از خُ
آبرومندانه دفن نَشُنه، ما موگیم که باچِه سرچ شُده ازُو کده بِهتر اَسته، ۴چراکه

باچِه سرچ شُده بےفایده مییه و د ترِی موره و نام ش د ترِی گل موشه؛
۵ولے باوجودِ که اُو آفتَو ره نَدِیده و چِیزی ره نَدنسته، امزو نفر کده کلوتَر

آرامش دره. ۶حت اگه امو نفر دو دفعه، هر دفعه هزار سال زِندگ کنه، اُو هیچ
وب ره نَمینره. آیا پ د ی جای نَموره؟ خُ

۷تمام زَحمتِ انسان بخاطرِ دان ش اَسته، ولے نَفس ش هرگز سیر نَموشه.

۸آدم دانا نسبت د آدم لَوڈه چ زیادی دره؟ و آدم غرِیب که میدَنه چِطور قد

دِیرو رفتار کنه، چ فایده حاصل مونه؟ ۹چِیزی که د پیشِ چِیمای تُو حاضر
اَسته بِهتَر از خاهشاتِ نَفس تُو یه. ای خاهشات ام بےفایده اَسته و خیز کدو از

پسِ باد.

۱۰هر چِیزی که وجود دره از گاه نام ش شَنده شُده و ای که انسان چ اَسته، ام

فامیده شُده؛ اُو قد کس که ازُو کده قَویتَر اَسته جر‐و‐بحث کده نَمیتَنه. ۱۱هر
نسان ازُو چوشه، پس الو مک ش وقَس بےفایدگلو شُنه، امچِیقَس که توره ک

ورونِ روزای زِندگد نسان دلدِه ایدَنه که بم ون کدِست میره؟ ۱۲چ فایده د
بےفایدِه ش که مثل سایه تیر موشه، چِیزخیل خُوب اَسته؟ ک میتَنه د انسان

بیه که بعد از مردونِ ازُو د تَ آفتَو چِیز خیل رخ میدیه؟
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لدِه زِندگمت بح

۷ ۱نام نی بِهتر از عطرِ قیمتبای اَسته
و روزِ مردو بِهتر از روزِ تَولُد.

۲رفتو د خانه که ماتَم اَسته

بِهتر از رفتو د خانه اَسته که عیش‐و‐نوشه،

چراکه عاقُبتِ هر انسان مرگ اَسته

و ای ره زِنده ها باید د دِل خُو دشته بشه.

۳غَم‐و‐غُصه از خَنده کده بِهتر اَسته،

چراکه غَم چِهره باعثِ اصلاح دِل موشه.

وبره ون ماتَم خانه م۴دِلِ آدمای دانا، اُونا ره س

و دِلِ آدمای لَوڈه، اُونا ره سون خانه که جشنه.

۵بِهتر اَسته که سرزنشِ آدمای دانا ره بِشنَوی

نسبت دزی که د بیتخان آدمای لَوڈه گوش بِدی؛

۶چون خَندِه آدمای لَوڈه مثل صدای تَرق‐پرقِ خار د تَ دی اَسته؛

ای ام بےفایده اَسته.
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۷واقعاً که ظُلم، آدم دانا ره لَوڈه جور مونه

و رِشوت، دِل ره فاسد موکنه.

۸آخرِ ی چِیز از شُروع ش کده بِهتر اَسته

وبتَر. و دِلِ باصبر از دِلِ مغرور کده خُ

۹د دِل خُو زُود قار نَشُو،

چراکه خَشم‐و‐قار د سینه آدمای لَوڈه جای مییره.

وبتَر بود؟“ ۱۰نَ که: ”چرا روزای سابِق امزی روزا کده خُ

چون ام رقم سوال از روی حمت نیسته.

۱۱حمت رقم میراث اَلّ خُوب اَسته

و ی فایده بلدِه کسای که آفتَو ره مینره؛

۱۲چون حمت ی پناهاه اَسته،

امو رقم که پیسه ی پناهاه اَسته،

مم فایدِه علم دزی اَسته

وبخشه. م ب خُو زِندگلدِه صاحمت بکه ح

۱۳کارِ خُدا ره توخ کو:
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چِیزی ره که اُو کج جور کده، ک میتَنه راست کنه؟

۱۴د روزای خُوب خوشحال بشید

و د روزای سخت این د فر شُمو بشه:

خُدا ام روزای خُوب ره جور کده و ام روزای سخت ره

تا انسان فامیده نَتنه که د آینده چ رخ میدیه.

۱۵د روزای زِندگ بےفایدِه خُو هر چِیز ره دِیدُم: آدم عادِل باوجودِ عدالت خُو

مومره و آدم شرِیر باوجودِ شرارت خُو عمرِ درِاز مونه. ۱۶ پس، نَه از حد کلو
.نود کیم بِدَن، نَشُنه که خود ره نابلو خود ره حش و نَه از حد کعادِل ب

۱۷امچنان از حد کلو شرِیر نَبش و لَوڈه نَشُو، نَشُنه که پیش از اَجل خُو بمری.

۱۸بِهتر اَسته که ام نصیحت ره محم بِیری و از نصیحتِ دِیه دِست‐بردار

نَشُن، چون هر کس که از خُدا ترس دشته بشه، از هر دو نصیحت پیروی مونه.

۱۹حمت، آدم دانا ره از ده حاکم که د ی شار بشه، قَویتَر جور مونه.

۲۰یقیناً که د روی زم اُوطور آدم عادِل نییه که تنها نی کنه و از ش هیچ گناه

سر نَزنه.

۲۱د تمام تورای که مردم موگیه فر خُو ره نَیر، نَشُنه که تورِه غُلام خُو ره

بِشنَوی که تُو ره نالَت مونه؛ ۲۲چون د دِل خُو میدَن که خود تُو ام چندِین دفعه
دِیرو ره نالَت کدے.

۲۳ما تمام امزی چِیزا ره قد حمت آزمایش کدُم و گفتُم: ”ما حیم موشُم،“ مم

لو غَۇج اَسته؛ کور از فهم و کیدیه، دخ مود. ۲۴ رازِ هر چِیزی که رور باز مه د
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میتَنه که اُو ره پ ببره؟ ۲۵پس فر خُو ره د کار اَندختُم تا بِدَنُم، تحقیق کنُم،
ت لَوڈگم و تا بِدَنُم که شرارفامودِ چِیزا ره بوج یلمت ره طلب کنُم و دلح
اَسته و حماقَت دیونَ. ۲۶ما پ بردم که از مرگ کده تلختَر خاتُون اَسته که

خود ش تَلَ اَسته و دِل ش دام‐و‐جال و دِستای ش زَولانه؛ کس که نظرِ
ِچن ار دناهگ م آدمونه، موتا مازُو خاتُو د شه، از چنب ه شلب لُطفِ خُدا د

ازُو گرِفتارِ موشه.

۲۷مردِ سخنور موگیه: ”اینه، ما این ره پیدا کدُم: وختیه ی چِیز ره قد دِیه

ستُجوی شج ر مه هنوز ام دم ۲۸که فدِست بیر یجه دنت قایسه کدُم تا یچِیز م
اَسته ولے ما پیدا نَدیم، ما د مینل هزار نفر ی مرد پیدا کدُم که د طلبِ

ره پ دُم. ۲۹ما فقط امَیدا نخاتُو پ امزیا ی تمام لمین وده ولے دمت بح
بردم که خُدا انسان ره راست‐و‐ساده خَلق کد، مم اُونا بلدِه خُو راه های

پیچِیده‐و‐مشل انتخاب کد.“

۸ ۱ک رقم آدم دانا اَسته
و ک تفسیرِ هر چِیز ره میدَنه؟

حمت چِهرِه انسان ره روشو مونه

و درشت چِهرِه ش ره تبدِیل موکنه.

اطاعت کدو از پادشاه

۲ما موگیم که حم پادشاه ره د جای بیر، چراکه تُو د حضورِ خُدا قَسم خوردی.

۳عجله نَو که از حضورِ ازُو بوری؛ د مقصدِ بد د برابر ش ایسته نَشُو، چون اُو

هر چِیزی که بِخایه انجام میدیه. ۴تورِه پادشاه پرقُدرت اَسته و ک میتَنه دزُو
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بیه، ”چ مون؟“ ۵هر کس که حم ازُو ره د جای بیره، روی بدی ره نَمینره
و دِلِ آدم دانا وخت و رفتارِ مناسب ره میدَنه، ۶چون بلدِه هر چِیز وخت و رفتارِ

نه. ۷دک نرگ ه شلب نسان دلاتِ اشو‐م‐اگه سخت ره، حتود دب وجناسم
حقیقت انسان نَمیدَنه که چ رخ میدیه و چ رقم رخ میدیه، چون ک میتَنه دزُو

بیه؟ ۸هیچ کس د بله روح قُدرت نَدره تا روح ره ناه کنه و نَه ام د بله روزِ مرگ
تَسلُط دره که مانع شُنه؛ امو رقم که د غَیتِ جن رخصت نیسته، امو رقم

شرارت ام صاحب خُو ره ایله نَمونه. ۹ما پِ امزی چِیزا ره د غَیت دِیدُم که فر
خُو ره د تمام چِیزای که د تَ آفتَو انجام دده موشه مشغُول کدُم؛ ما دِیدُم که

بعض وختا انسان د بله انسان حمران مونه تا دزُو ضرر برِسنه.

راه های خُدا دور از فهم انسان اَسته

۱۰امچنان ما دِیدُم که آدمای شرِیر محترمانه دفن شُد؛ اُونا حت د جای مقَدَّس

رفت و اَمد موکد و د امزو شار که کارای بد ره انجام میدَد، تعرِیف‐و‐تَوصیف
موشُد. ای ام بےفایده اَسته. ۱۱ازی که بلدِه عمل بد حم جزا فَوراً دده نَموشه،

دِلِ بن آدم یسره بلدِه بدی‐و‐شرارت تصمیم مییره. ۱۲اگرچِه امان دره که
ی گناهار صد دفعه شرارت کنه و بازَم عمرِ درِاز دشته بشه، باوجودِ ازی ما

وب نصیبِ کسای موشه که از خُدا میترَسه، چون اُونا د حضورِ ازُو میدَنُم که خُ
وب ره نَمینره و عمرِ درِاز نَمیدَشته بشه، قد ترس مییه، ۱۳لین آدم شرِیر روی خُ

بله مثل سایه تیر موشه، چراکه اُو د حضورِ خُدا قد ترس نَمییه.

۱۴ی چِیزِ بےفایدِه دِیه ام اَسته که د روی زم انجام دده موشه: قد آدمای

عادِل رقم رفتار موشه که اُونا مرتبِ عمل آدمای شرِیر شُده بشه و قد آدمای
شرِیر رقم رفتار موشه که اُونا عمل آدمای عادِل ره انجام دده بشه. ما گفتُم که

َت ون دیف کدُم، چردو ره تعرِیف‐و‐تَوصذَت بی ام بےفایده اَسته. ۱۵پس ما لا
وبتَر ازی وجود نَدره که بخوره و ۇچ کنه و خوش بشه آفتَو بلدِه انسان چِیزی خُ
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و ام چِیزا د تمام روزای زِندگ که خُدا د تَ آفتَو بلدِه ازُو میدیه د دورونِ
زَحمت ش قد ازُو باق مومنه.

۱۶ما فر خُو ره د کار اَندختُم و شاو و روز خاو ره د چِیمای خُو راه نَدَدم تا

م، ۱۷اوخته تمامروشه بِنده مانجام د وی زمر مت ره بِدَنُم و کاری ره که دح
کارِ خُدا ره دِیدُم و فامیدُم که هیچ کس نَمیتَنه کارای ره که د تَ آفتَو انجام دده
موشه، پ ببره. هر چِیقس که انسان زَحمت کشیده دزی باره تحقیق کنه، اُو ره

پ برده نَمیتنه. اگرچِه آدمای دانا ادعا مونه که میدَنه، لین اُو ره پ برده نَمیتنه.

پ د ی عاقُبت گرِفتار موشه

۹ ۱پس تمام امزی توره ها ره د دِل خُو قرار ددم و د بارِه پ ش تحقیق کده
دزی نتیجه رسیدُم که آدمای عادِل و دانا و اعمالِ ازوا د دِستِ خُدا اَسته. انسان

ه پلب چِیزا د ت. ۲تمامت یا نفربحاَسته، م ظار شنتا یدَنه که چِیزخیل دنَم
یرقم مییه، د بله عادِل و شرِیر، د بله خُوب و بد، د بله پاک و ناپاک، د بله

ربان نَمونه. عاقُبتِ آدمای خُوب و ربان مونه و د بله کسای که قُ کسای که قُ
گناهار یرقم اَسته، امچنان عاقُبتِ کسای که قَسم موخوره و کسای که از قَسم
ی از پوشه، اده مآفتَو انجام د َت کارای که د تمام لمین یترَسه. ۳دخوردو م

کده بدتَر اَسته که عین واقعه د بله پ مییه. علاوه ازی، دِلِ بن آدم پر از شرارت
اَسته و تا وختیه زِنده یه دیونَ د دِلِ ازوا وجود دره و بعد ازُو قد مرده ها

یجای موشه. ۴لین کس که قد زِنده ها یجای اَسته، بلدِه ازُو اُمید وجود دره،
چون سِ زِنده بِهتر از شیرِ مرده اَسته. ۵زِنده ها میدَنه که اُونا ی روز مومره،
لین مردا هیچ چِیز ره نَمیدَنه، اُونا دِیه اَجر نصیب نَموشه، چون حت یادِ ازوا
ام پرمشت موشه. ۶ام محبت و نفرتِ ازوا و ام حسادت ازوا گاه از بین رفته و

دِیه هرگز د تمام چِیزای که د تَ آفتَو رخ میدیه، شرِی نَموشه.
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ور خُو ره قد دِلِ خوش ۇچخور و شرابِ انب خوش و نان خُو ره د۷پس، بور

کو، چون خُدا از گاه کاری ره که تُو انجام میدی تایِید کده. ۸همیشه کالای تُو
سفید بشه و سر خُو ره بےروغونِ خوشبوی نَیل. ۹زِندگ خُو ره قد خاتُون که
دوست دری د دورونِ تمام روزای زِندگ بےفایدِه خُو که خُدا د تَ آفتَو بلدِه تُو

َت که د و از زَحمت روزای بےفایدِه زِندگ و، چراکه از تمامتیر ک خوش ده دد
دِست تُو مییه، اُو ره قد تمام یب تُو اَسته. ۱۰هر کار که دنص اینَم ،شیآفتَو م
تَوانای خُو انجام بِدی، چون د عالم مردا که تُو د اُونج موری، نَه کار اَسته، نَه

فر کدو، نَه علم و نَه حمت.

۱۱ی چِیزی دِیه ره د تَ آفتَو دِیدُم: برِندِه مسابِقه همیشه آدمای تیزرو نیسته و

نَه ام پیروزِ جن آدمای قَوی، صاحبِ نان آدمای دانا، صاحبِ مال‐و‐دولت
آدمای هوشیار و صاحبِ احترام آدمای عالم، چون وخت و بخت همیشه یار

نیسته. ۱۲علاوه ازی، انسان نَمیدَنه که وخت ش چ غَیت پوره موشه. امو رقم
که ماهیا د تورِ بےرحم گرِفتار موشه و مرغَو د دام بند مومنه، امو رقم بن آدم

ام د وختِ مصیبت که بےبلغه د بله ش مییه د دام گرِفتار موشه.

حمت از لَوڈگ کده بِهتر اَسته

رگ معلُوم شُد: ۱۴یزنظر مه ب آفتَو دِیدُم و د َت مت ره ام ده حوننَم ۱۳ما این

شارِ ریزه بود و د منه ش مردم کم زِندگ موکد. ی پادشاه قُدرتمند د بله امزو
شار اَمد و اُو ره محاصره کده د مقابِل ش سنر های کٹه آباد کد. ۱۵د منه امزو

شار ی آدم غرِیب زِندگ موکد که دانا بود و اُو شار ره د وسیله حمت خُو
نجات دد؛ مم هیچ کس امو آدم غرِیب ره یاد نَد. ۱۶اوخته ما گفتُم که حمت
از زور کده بِهتر اَسته؛ با وجودِ ازی، حمتِ آدم غرِیب خار‐و‐حقیر حساب

موشه و تورای ش شنیده نَموشه.
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۱۷تورای آدمای دانا که د آرام گفته موشه، کلوتَر شنیده موشه،

نسبت د چِیغ ی حمران که د مینل لَوڈه ها اَسته.

۱۸حمت از سلاح جن کده بِهتر اَسته،

وب های کلو ره نابود موکنه. مم لَوڈگ ی خطاکار خُ

۱۰ ۱امو رقم که پاشه های مرده موادِ عطرساز ره بدبوی مونه،
امو رقم ی لَوڈگ ریزه میتَنه حمت و عزت ره بےاَرزِش کنه.

وبره، راست م ون راهدانا اُو ره س ۲دِلِ آدم

لین دِلِ آدم لَوڈه اُو ره سون راه کج.

۳آدم لَوڈه حت د غَیتِ راه رفتو بےعقل مونه

و بلدِه پ نشو میدیه که اُو لَوڈه اَسته.

۴اگه حمران د بله تُو قار شُد،

وظیفه خُو ره ایله نَو،

چراکه ملایمت رنجِش های کٹه ره برطرف مونه.

۵ی بدی ره د تَ آفتَو دِیدُم، ی خطا ره که از حمران سر میزنه: ۶آدمای لَوڈه

د مقام های باله مقرر موشه و آدمای بااَرزِش د جای های تاه. ۷ما غُلاما ره دِیدُم
که د بله اَسپ سوار اَسته و کٹهکلونا مثل غُلاما د روی زم پیده موره.
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۸هر کس که چاه مکنه خود ش د منه ازُو موفته

و هر کس که دیوال ره شاف مونه، اُو ره مار میزه.

۹هر کس که سن مکنه، امان دره د وسیله سن اَوگار شُنه

و هر کس که چیو میده مونه، جان ش د وسیله امزو کار د خطر اَسته.

۱۰اگه تَور کند بشه

و دم ش تیز نَشُده بشه،

زورِ کلو کار دره،

لین حمت باعثِ کامیاب موشه.

۱۱اگه مار پیش از اُوده شُدو یو کس ره بِزه،

اُودِه مارگیر چ فایده دره؟

۱۲توره های دانِ آدم دانا اُو ره محترم جور مونه،

مم لَبای آدم لَوڈه که شور موخوره، اُو ره تَباه مونه.

۱۳شُروع توره های دان ش لَوڈگ اَسته

و آخرِ گبای ش دیونَ خالص؛

۱۴باز ام آدم لَوڈه توره های خُو ره کلو مونه و دم نَمییره.
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انسان نَمیدَنه که د آینده چ واقع موشه،

و ک میتَنه اُو ره د بارِه چِیزی که بعد ازُو رخ میدیه، باخبر کنه؟

۱۵زَحمتِ آدمای لَوڈه اُونا ره از پای میندَزه،

د اندازِه که اُونا راه شار ره پیدا نَمیتنه.

۱۶وای د حال تُو اَی سرزمین که پادشاه تُو مثل بچیچه اَسته

و کٹه‐کلونای تُو د غَیتِ صبح عیش‐و‐نوش مونه.

۱۷نی د بخت تُو اَی سرزمین که پادشاه تُو آدم عالیشان اَسته

و کٹه‐کلونای تُو د وختِ مناسب موخوره‐و‐ۇچ مونه،

بلدِه قُوت گرِفتو، نَه بلدِه نشه کدو.

۱۸از ٹمبل، بام خانه خراب موشه

و از سست دِستا، خانه چقَ موکنه.

۱۹مهمان بلدِه خَنده‐و‐خوش برگزار موشه

و شرابِ انور زِندگ ره خوشحال مونه،

لین پیسه مهیا کنندِه پِ چِیزا اَسته.

۲۰پادشاه ره حت د فر خُو ام نالَت نَو،
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و نَه ام آدم دولتمند ره د اُتاقِ خاو خُو،

چون امان دره که مرغ هوا توره های تُو ره ببره

یا یو موجودِ بالدار موضوع ره دزوا بیه.

د فرِ آینده بودو

۱۱ ۱نان خُو ره د روی آو پورته کو،
چون بعد از روزای کلو بلدِه تُو پس دده موشه.

۲دارای خُو ره بلدِه هفت، بله هشت نفر بِدی،

چون تُو نَموفام که چ بلا‐و‐مصیبت د بله زم مییه.

۳وختیه آۇرها پر آو موشه،

وبارنه. بارِش م ه زملب د

درِخت چ طرفِ جنُوب چپه شُنه، چ طرفِ شمال،

د امونج که چپه شُده، باق مومنه.

۴هر کس که سون حرکتِ باد توخ مونه، اُو کشت نَمیتَنه،

و هر کس که سون آۇرها توخ موکنه، اُو حاصل دِرو نَمیتَنه.

۵امو رقم که تُو نَمیدَن باد از کدَم طرف مییه
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و استُغونای نلغه د کورِه خاتُونِ شامتُو چ رقم بسته موشه،

.یدَنچِیزا اَسته، ام نَم تمام قو رقم کارِ خُدا ره که خالام

۶د غَیتِ صبح تُخم خُو ره کشت کو

و د وختِ شاو نَیل که دِست تُو بیار بشه؛

چون تُو نَمیدَن که کدَم ش فایده‐مند اَسته،

ای یا اُو و یا ام هر دوی ش مساویانه خُوب اَسته.

۷واقعاً روشَن شیرِین اَسته

و دِیدونِ آفتَو بلدِه چِیما لذَتبخش.

۸حت اگه انسان سال های کلو زِندگ کنه

وبه که د پِ امزو سال ها خوشحال بشه، خُ

ولے باید د یاد خُو دشته بشه

که روزای ترِی کلو یه.

پس هر چِیزی که د آینده رخ میدیه، بےفایده اَسته.

نصیحت بلدِه جوانا

روزای جوان ش و بیل که دِل تُو دخُو خوشحال ب روزای نَوجوان ۹اَی جوان، د

تُو، تُو ره خوش کنه. د میل دِل خُو و د مطابِق چِیزای که چِیمای تُو مینره رفتار
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کو، مم باخبر بش که بخاطرِ پِ امزی کارا خُدا تُو ره قضاوت مونه.

۱۰پس غَم‐و‐غُصه ره از دِل خُو بِش و درد ره از جِسم خُو دور کو، چون

نَوجوان و قُوتِ جوان زُودگذر اَسته.

تَشبیِه روزای پِیری

۱۲ ۱آست کنندِه خُو ره د روزای جوان خُو د یاد بیر،
:سه و سال های بییه که تُو بلات بِرشپیش ازی که روزای م

”امیا بلدِه مه خوش‐آیند نییه؛“

۲پیش ازی که آفتَو و روشَن

و ماهتَو و ستاره ها بلدِه تُو ترِی شُنه

و آۇرهای پِیری بعد از بارِشِ جوان بییه.

۳ اُو ره د یاد بیر پیش از روزی که پیره‐دارای خانه تُو د لَرزه بییه

و آدمای قَوی خانه تُو خَم بخوره

و خاتُونوی تُو که دِستاس مونه بخاطرِ کم بودو از کار بمنه

و امو دو که از کلینای خانه تُو توخ مونه، خیره بِنره

۴و درگه های خانه تُو د کوچِه زِندگ بسته شُنه
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و آوازِ آسیا پخچ شُنه

وشو بیدار مَرغو تُو که از آوازِ م

آوازِ پِ بیتخانا بلدِه تُو بےتاثیر شُنه؛

۵ اُو ره د یاد بیر، پیش ازی که از جای های بِلند ترس بخوری

و د راه ترس خورده بوری،

و رقم که درختِ بادام شوفه مونه، موی تُو سفید شُنه؛

نش کخود ره ک زخم لَخم و رقم

و خاهشاتِ نفس تُو بند شُنه.

عاقُبت، هر انسان د خانه اَبدی خُو موره

و کسای که ماتَم مونه د کوچه ها بر موشه.

۶ اَرے، آست کنندِه خُو ره د یاد بیر

پیش ازی که ریسپونِ نُقره‐ی منٹ شُنه

و کاسه طّی میده شُنه

و کوزه د بغل چِشمه ٹوٹه‐و‐پرچه شُنه

و چرخ سرِ چاه کنده شُنه
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۷و جِسم خاک پس د زم بوره که از ش اَمدُد

و روح د پیشِ خُدا که اُو ره بخشیدُد پس بوره.

۸مردِ سخنور موگیه:

”کاملا بےفایده اَسته! تمام چِیزا بےفایده اَسته!“

آخرِ موضوع

۹علاوِه ازی که مردِ سخنور دانا بود، اُو بلدِه مردم علم یاد دد، خُوب فر و

تحقیق کد و مثل های کلو نوِشته کد. ۱۰مردِ سخنور جستُجو کد تا تورای پسندِیده
پیدا کنه و اُو تورای حقیقت ره واضح نوِشته کد.

ثلتورای ازوا م وعجماَسته و م ّسوٹه چیوِ چوپو اَل ۱۱تورِه آدمای دانا رقم

میخای محم که د وسیله ی چوپو کفته شُده بشه.

۱۲علاوه ازیا، اَی باچِه مه، باخبر بش: نوِشته کدونِ کتاب ها خلاص نَدره و

خاندونِ کلو باعثِ منده شُدونِ جِسم موشه.

۱۳پس بیِید خُلاصه تمام چِیزای ره که گفته شُد بِشنَوی: از خُدا بِترَس و احام

ش ره د جای بیر، چراکه تمام وظیفه انسان اینَم اَسته. ۱۴چون خُدا د بارِه هر
عمل انسان قضاوت مونه، حت د بارِه تمام عمل های تاشه ازُو، چ خُوب بشه،

چ بد.
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